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LESSON ONE
TEXT
(1) Greetings

: Marry C: Chang Hua
: Good morning, Marry .

: Good morning, Chang Hua. How are you?

I’m fine. Thank you . And you?

: Fine. Thanks. How is Mr. Brown?

He is fine. Thank you.

: I’m pleased to meet you.

So am 1.

: I’m going to school. And you?

I’m going to have physical training.

: Good —bye.
Good —bye.

(2) How 1s Harris
Mr. Peter T: Mrs. Taylor

How do you do? Mrs. Tavlor.

: How do you do? Mr. Peter.



P: I’m glad to meet you.

—

: I’'m glad to meet you, too.

P. I've heard that your son had gone to China.
How is your son, Harris?

T: Yes, He’s fine, He’s very glad to study in China.
China is a beautiful country, you know.

P. Which college does he study?

T: He studies history of China at Beijing University.

He studies very hard.

P. I wish he has a good time. Remember me to Harris, Please.

-

: Thank you very much. I’ll do that, Good —bye.
P: Good—bye.

NEW WORDS

greet [gri:t] v. e

greeting ['gri:tig] n. [ fi&, %%
please [pli:z] v. i

pleased [pli:zd] a. MWHRH. KIEH
physical [fizikal ] a. BiEH

train [trein] v. %k, HE
training ['treinin] n. %k

hear [hia] v. T, IR
remember " [ri'memba] v. igfE, i
history ["histri] n. ik

PHRASES AND EXPRESSIONS

1. to have a good time ETRES TRFS
2



. remember me to somebody FHRF [ e ] &F
NOTES
. How do you do? frREF CEX3ZE R P00 W [RE X 7

R . xt77 B R R ) B
. And you? YRUE 2

3. I'm pleased to meet you. WEMRBIR 5%,

4. he's=heis , I'm=Iam, I've=I have

EVERYDAY ENGLISH

. Good morning (afternoon, evening), sir. (madam, miss)

B Ed, (FF, Bk 4. (RA, /MDD

. How do you do? How do you do?

YREF? CHEIK WD TR%F?

. How are you? Fine, thanks. And you? Fine,thankse
RE GG &, B, VRUB? &F. .

. Welcome to our restaurant. (hotel)

WD ENHATIRER. CRIE

. Nice to see you. (Glad to meet you. Pleased to meet you. )
WERARE %,

FEMERTAN (—

-y HEIEFRE

BOER MR T, i FRRA AR . JOE TR 26 4,
HH A, E, 1, O, UNTEFR, HRIVMEFFR, FiEy

3



F{Ec &8, W] HfER& 4.
=, HFRET:

EERESENILERAS HEAMELY TILUEHE T8
— AN ERARE—AFE. TR 84, HbhoEFER 20, i
FEE 281,

B F B OE

TE | AEARERE WET MEAREE |#ET | MAREHE

[i:] read [ridd] [p] up [ap] If] five [faiv]
Gl sit [sit] ] be [bi:] [v] very [‘veri]
[2:] | serve [sziv] ft] tea _ti:] [s] sweet [swiit]

[2] | ago [a'gou] [d] desk [desk] [z] zoo [zu:]
[w:] | food [fu:d] kJ cake [keik] o] thank faepk]

[u]l | put [put] gl big [big] (a] with [wid]
{o:] all T3] [ ship {fip] Cts] | notes nouts]
(o] not (not] [3] | pleasure [ple3a’ | [dz] | words [waidz]
[a:] | & bar (ba:] Ltr] try [trai] [dr] try [trai]
Cal cup [kap] [h] how [hau] [r] bread [bred]
L] | bag [heg] 1] eel [iil] [m] time [taim]]
{n] new {nju:] [n] sing [sin]
[w] we [wi:] 0] ves [jes]

W
|

oCH| Bl %Fhr WoCT]  BHRESE BOSE @R R
[ei] pay [pei] [ai] five [faiv] Toil oi! [0il]
Tau] | mouth [mau8]| [ou] no [nou] [iaJ dear "dia]
Tea] air [ea] [ua] sive | neo




=, EEEA%.
# :’f’f: E]] [[i]] Led Loed | o mimsh, &Rk Fi.
= |5 F’_“x [”j] [9] o] (e | FEERE, FER TR,
g | PR AL EIRHES, WKED.
[u] [u:]
AT R S —
W | [ei] [au] [ai] [oi] _“j MICHE KT
# | 52 | [ea] [us] [io] SCHETAM.
% H—AEHLERK, E—ATH
REE
W [ [p] [ [k] [f] 6] [s] Cf] Ch Ces [efT Cer]
| Tb] [dJ Ce] [v] (8] (2] [3] [r] (dz] [d3] [dr] [m]
il i T (o] [w] [G] 0]

EXERCISES

1. Read the dialogues and learn them by heart.
2. Make a dialogue about “Greetings™. -
3. Fill in the blanks and translate the dialogue into chinese:
A: Howdoyou 7
: How  you do?
: My name is Marry. May I know your  ?

: Yes. My name is Jim.

B

A

B

A: I'm happy  meet you.

B: Soam I. Are you  Amecrica?

A: Yes. Where are you  ?

B: I'm from Canada. I'm a student _ Accounting.
A

: I'm a student Economics. Let's to school to-



gether.

B: OK.
4. Translate the following sentences into English:

D R B4, WKL,

2) REMREMR.

3) RmftagFer REWEA?

4) HEREEFEERL.

5) WARLF, BBR. REFG?
5. WHHIEIBFRHE AL LM TEFES O M HEFTRSOAN?
HEHEN.
6. HFIEFTPTHEEZLNETE? AE2OMVLE? HZHEN.
7. FIRLEREMMEE.
8. HEH TIHIFIR.

(—) [ri:d] [it] [ge:l] [o'baut] [hu:] [du:] [gud] [fo:]
[ko:n] [spot]

(=) [pei] [mai] [boi] [nau] [gou] [oupan] [it] [ti:B]
[put] [fua]
9. HEL THIHEIERA.

(—) time pack book rich bill

(=) morning English menu goods change



